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Общий обмен мнениями (продолжение)

Г-жа Рамирес (Аргентина) (говорит по-ис-

пански): От имени моей делегации и от себя лично
позвольте мне искренне поздравить посла Колум-

бии г-на Андельфо Гарсия и других членов Бюро в
связи с их избранием на нынешней сессии Комис-

сии по разоружению.

Нынешняя сессия обеспечивает соответст-

вующую основу для рассмотрения важных задач,
стоящих перед международным сообществом. В
великолепной статье Джека Мендельсона, опубли-

кованной в апрельском выпуске журнала «Каррент
Хистори», автор предостерегает нас об опасности
считать, что исчезновение угрозы ядерной войны и
прогресс, достигнутый в области разоружения и
нераспространения, снизили значимость и актуаль-

ность вопросов, находящихся на нашей повестке
дня.

Действительно, бессрочное продление Дого-

вора о нераспространении ядерного оружия, откры-

тие для подписания Договора о всеобъемлющем
запрещении ядерных испытаний и предстоящее
вступление в силу Конвенции по химическому ору-

жию укрепили решимость международного сооб-

щества бороться с распространением оружия мас-

сового уничтожения. Однако Договор по СНВ-2 еще

не вступил в силу, а к Конвенции о запрещении раз-

работки, производства и накопления запасов бакте-

риологического (биологического) и токсинного
оружия и об их уничтожении еще не разработан
протокол о процедуре инспекции. Не начаты и пе-

реговоры по конвенции о запрещении расщепляю-

щихся материалов.

Принятие договоров Тлателолко и Раротонга, а
также Бангкокского, Пелиндабского и Антарктиче-

ского договоров превратило Южное полушарие в
зону, свободную от ядерного оружия. Регион Ла-

тинской Америки и Карибского бассейна стал пер-

вопроходцем в определении тех мер, которые по-

зволят уберечь этот район мира от опасности ядер-

ного оружия. И действительно, в этом году Латин-

ская Америка и Карибский бассейн с гордостью и
радостью отмечают тридцатую годовщину заклю-

чения Договора о запрещении ядерного оружия в
Латинской Америке и Карибском бассейне — Дого-

вора Тлателолко. Это стало возможным благодаря
усилиям и инициативам Мексики, длительному
процессу создания взаимного доверия и возрожде-

нию демократических институтов в странах Латин-

ской Америки и Карибского бассейна.

Сегодня мы с удовлетворением отмечаем, что
и другие регионы также предпочитают исключить
использование или угрозу использования ядерного
оружия, и тем самым оно утрачивает свою закон-



2

A/CN.10/PV.212

ность. В связи с этим полезно напомнить, что За-

ключительный документ Конференции 1995 года
участников Договора о нераспространении ядерно-

го оружия по рассмотрению и продлению действия
Договора вновь подтвердил значение создания
безъядерных зон и их вклада в дело укрепления
международного мира и безопасности.

Поскольку процесс подготовки Конференции
2000 года по ДНЯО уже начался, международное
сообщество должно содействовать созданию зон,
свободных от ядерного оружия, а также укрепле-

нию гарантий безопасности со стороны государств,
обладающих ядерным оружием.

Республика Аргентина поддерживает меры,
направленные на укрепление регионального и меж-

дународного мира и безопасности, особенно те, ко-

торые расширяют механизм предотвращения кон-

фликтов, способствуют нераспространению оружия
массового уничтожения и обеспечивают эффектив-

ное действие системы Устава Организации Объеди-

ненных Наций.

Распространение региональных конфликтов и
возникновение нестабильности в различных регио-

нах заставляет международное сообщество сосре-

доточить свое внимание на вопросе, который вызы-

вает не меньшую озабоченность, но до сих пор ос-

тавался в тени, — вопросе обычных вооружений.
Статья 51 Устава закрепляет неотъемлемое право на
индивидуальную или коллективную самооборону,
которое предполагает, что государства имеют право
приобретать или производить оружие для своей за-

щиты. Но государства должны осторожно и уме-

ренно пользоваться передачей оружия, уделяя осо-

бое внимание чрезмерной доступности таких пере-

дач и их потенциальному дестабилизирующему
воздействию, особенно на региональном уровне.

Поэтому мы считаем, что необходимо устано-

вить эффективный контроль над международной
торговлей оружием, для того чтобы внести вклад в
усилия, предпринимаемые Организацией Объеди-

ненных Наций, по снижению напряженности, уре-

гулированию региональных конфликтов, прекраще-

нию гонки вооружений и достижению целей разо-

ружения. В этом плане было бы весьма полезно,
если бы средства массовой информации сосредото-

чили свое внимание на освещении этих важных во-

просов. Две недели тому назад в рамках престиж-

ного семинара обсуждалась опасность отсутствия

адекватного контроля над продажей вооружения, и,
кстати, сегодня в передовице «Нью-Йорк Таймс»
также высказываются подобные опасения.

Меры укрепления доверия и безопасности,
главным образом, транспарентности в области воо-

ружений, представляют особый интерес с точки
зрения гарантии эффективности превентивной ди-

пломатии, которая бы обеспечила международный
мир и безопасность. В связи с этим необходимо
подчеркнуть важность всех односторонних, двусто-

ронних и многосторонних мер в области контроля
над вооружениями.

Аргентина твердо поддерживает все меры или
документы, которые содействуют повышению
транспарентности в сфере вооружений. В частно-

сти, обмен информацией представляет собой важ-

ный и достаточно легкий для осуществления меха-

низм, до тех пор пока информация становится дос-

тоянием общественности через такой канал, как
Секретариат Организации Объединенных Наций.
Аргентина также придает большое значение работе,
проводимой в рамках Регистра обычных вооруже-

ний Организации Объединенных Наций. Точно так
же мы поддерживаем усилия, направленные на за-

ключение региональных соглашений в области
безопасности и укрепления доверия, привержен-

ность процессам интеграции на региональном и
субрегиональном уровнях, отказ от развития оборо-

нительно-наступательных возможностей, представ-

ляющих потенциальную угрозу для соседних стран.

В этом контексте Аргентина поддерживает
баланс обычных вооружений в регионе, с соответ-

ствующими механизмами контроля и инспекции, а
также с соглашением, которые будут содействовать
общей цели сохранения военного потенциала, необ-

ходимого лишь для обороны и для выполнения ме-

ждународных обязательств, с постоянным учетом
интересов государств-участников.

Нынешний переходный этап связан с адапта-

цией и обновлением Организации Объединенных
Наций, региональных структур, государственных
структур и институтов в интересах их соответствия
новым международным условиям. Диалог и кон-

сультации должны внести вклад в сближение взгля-

дов, на основе которых и будет построена будущая
система безопасности и разоружения.

В этом контексте и с учетом наших замечаний
на предыдущих сессиях Комиссии необходимо
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внимательно изучить вопрос о созыве четвертой
специальной сессии Генеральной Ассамблеи по во-

просам разоружения. По мнению Аргентины, преж-

де чем принимать решение о созыве специальной
сессии и после тщательного изучения ее финансо-

вых последствий, следовало бы обеспечить надле-

жащую подготовку этой сессии и наполнить ее ре-

альным содержанием, с тем чтобы не повторять
ошибок прошлого. Таким образом, повестка дня
должна отразить баланс между ядерным оружием и
обычными вооружениями. Что касается даты про-

ведения четвертой специальной сессии по разору-

жению, необходимо принимать во внимание распи-

сание других заседаний на ту же тему, с тем чтобы
избежать параллелизма в рассмотрении этих вопро-

сов.

За три года до наступления XXI века перед
нами стоит вопрос, каким образом Организация
Объединенных Наций будет решать сложные задачи
в следующем столетии. Разоружение, нераспро-

странение и контроль в области вооружений оста-

ются первоочередными вопросами международной
повестки дня. Сохранение многосторонних усилий,
направленных на решение этих проблем, является
нашей главной задачей.

Аргентина убеждена, что существует реальная
возможность путем отказа от применения силы в
урегулировании международных конфликтов и на
основе уважения основных свобод, демократии и
прав человека разработать план универсального
сосуществования, который обеспечит стабильность
и развитие всего человечества.

Для того чтобы принять необходимые решения
с целью создания совершенно иной атмосферы, по-

требуются полная приверженность, практическое
участие, политическая воля и самоотверженность
со стороны всего международного сообщества.

В заключение я хотел бы сказать о том, что
делегация Аргентины будет оказывать всяческую
поддержку деятельности Комиссии по разоруже-

нию, с тем чтобы она добилась существенного про-

гресса, аналогичного тому, какой был достигнут на
последних основных сессиях, когда был принят
ценный документ «Руководящие принципы в отно-

шении международных поставок оружия в контек-

сте резолюции 46/36 Н Генеральной Ассамблеи от
6 декабря 1991 года».

Г-жа Аристанбекова (Казахстан): Позвольте
присоединиться к высказанным ранее поздравлени-

ям в связи с избранием Вас на ответственный пост
Председателя нынешней сессии Комиссии Органи-

зации Объединенных Наций по разоружению и вы-

разить уверенность в ее плодотворной и успешной
работе под Вашим умелым руководством.

Делегация Казахстана всегда с большим вни-

манием относилась и относится к важным и серьез-

ным проблемам, выносимым на обсуждение комис-

сии по разоружению. Усилия международного со-

общества, направленные на достижение безъядер-

ного мира, укрепление международной безопасно-

сти, в последнее время увенчались определенными
успехами. Продление Договора о нераспростране-

нии ядерного оружия (ДНЯО) в 1995 году стало
выдающимся событием в сфере укрепления режима
нераспространения оружия массового уничтожения.

В сентябре прошлого года был открыт для
подписания один из важнейших международных
документов — Договор о всеобъемлющем запреще-

нии ядерных испытаний. Международный полити-

ческий консенсус в пользу прекращения навечно
испытаний ядерного оружия получил огромную
поддержку. Воздавая должное всем государствам,
принимавшим участие в подготовке и принятии
этих исторических решений, полагаем необходи-

мым отметить весомый вклад и моей страны в дело
нераспространения ядерного оружия и прекраще-

ние испытаний этого смертоносного оружия.

С первых дней обретения независимости Ка-

захстан взял курс на избавление от ядерного ору-

жия, положил конец испытаниям на своей террито-

рии самого опасного оружия в истории человечест-

ва, закрыв навсегда бывший ядерный полигон в Се-

мипалатинске. Отказ от всех видов ядерного ору-

жия был естественным выбором для страны, столь
пострадавшей от ядерных испытаний, последствия
которых пагубно отразились на жизни и здоровье
нашего населения, на экологическом балансе ог-

ромной территории нашей страны.

Позвольте мне подробнее остановиться на во-

просах, вынесенных в повестку дня нынешней сес-

сии Комиссии по разоружению.

Статья VII Договора о нераспространении
ядерного оружия (ДНЯО) и параграфы 5, 6 и 7
принципов и целей нераспространения ядерного
оружия и разоружения, провозглашенных Конфе-



4

A/CN.10/PV.212

ренцией 1995 года, заложили прочную правовую
базу для создания новых международно признан-

ных зон, свободных от ядерного оружия, на основе
договоренностей, добровольно заключенных соот-

ветствующими государствами в целях укрепления
мира и безопасности на глобальном и региональном
уровнях.

По мнению Казахстана, важным обстоятельст-

вом для всех стран, объявляющих себя зоной, сво-

бодной от ядерного оружия, является то, что ядер-

ные державы берут на себя обязательство по со-

блюдению безъядерного статуса зон и предостав-

ляют гарантии ядерной безопасности ее государст-

вам-участникам. Как известно, такие гарантии,
сходные по своему содержанию и юридической си-

ле с теми, что получают государства-участники зон,
свободных от ядерного оружия, были предоставле-

ны Казахстану в 1994 году. Тем не менее, Казах-

стан, внесший заметный вклад в дело ядерного ра-

зоружения и нераспространения, поддерживает соз-

дание в Азии зон, свободных от ядерного оружия.

Как известно, 28 февраля текущего года в Ал-

маты на встрече в верхах президенты Казахстана,
Кыргызстана, Таджикистана, Туркменистана и Уз-

бекистана обсудили проблемы экологической безо-

пасности в Центральной Азии. Главы государств
объявили 1998 год Годом защиты окружающей сре-

ды в регионе под эгидой Организации Объединен-

ных Наций.

В принятой по итогам встречи Алматинской
декларации отмечается единое мнение указанных
стран, подписавших Договор о нераспространении
ядерного оружия, о необходимости объявления
Центральной Азии зоной, свободной от ядерного
оружия. Главы пяти государств призвали накануне
пятидесятилетия Семипалатинского полигона все
заинтересованные страны поддержать эту идею
объявления Центральной Азии безъядерной зоной,
открытой для присоединения другим регионам.

В Декларации отмечены усилия центральноа-

зиатских государств, которые, несмотря на серьез-

ные экономические трудности, предпринимают зна-

чительные усилия по оздоровлению экологической
обстановки в бассейне Аральского моря, в районах
Семипалатинского полигона и других зон, оказав-

шихся под воздействием ядерных испытаний. При-

знана необходимость разработки комплексной про-

граммы экологической безопасности, включая про-

блему Арала, создания безъядерной зоны в Цен-

тральной Азии и борьбу с утечкой ядерной техно-

логии и сырья.

Вопрос о создании в Центральной Азии зоны,
свободной от ядерного оружия, включен в повестку
дня международной конференции по проблемам
нераспространения ядерного оружия, которая со-

стоится в Алматы 8–11 сентября 1997 года в связи с
пятидесятилетием начала функционирования Семи-

палатинского полигона.

Пользуясь случаем, мне хотелось бы выразить
благодарность за поддержку идеи создания такой
зоны в Центральноазиатском регионе, которая про-

звучала на только что завершившейся первой сес-

сии Подготовительного комитета Конференции го-

сударств — участников Договора о нераспростра-

нении ядерного оружия по рассмотрению действия
Договора 2000 года в выступлениях Группы госу-

дарств — участников Движения неприсоединения, а
также ряда других стран.

В ходе работы основной части пятьдесят пер-

вой сессии Генеральной Ассамблеи Организации
Объединенных Наций в декабре 1996 года Казах-

стан поддержал резолюцию 51/45 С «Созыв четвер-

той специальной сессии Генеральной Ассамблеи,
посвященной разоружению». Подчеркивая важ-

ность достижения консенсуса в отношении ее це-

лей, повестки дня и даты проведения, мы надеемся,
что специальная сессия будет содействовать про-

грессу в области разоружения, контроля над воору-

жениями и в вопросах мира и международной безо-

пасности.

Казахстан с удовлетворением отмечает посту-

пательное движение в области контроля и сокраще-

ния обычных вооружений, в частности наносящих
чрезмерные повреждения или имеющих неизбира-

тельное действие.

Дестабилизация обстановки в отдельных ре-

гионах мира показывает, что контроль за распро-

странением обычных вооружений должен укреп-

ляться и служить важным инструментом в поддер-

жании региональной безопасности. В этом контек-

сте мы поддерживаем Регистр обычных вооружений
Организации Объединенных Наций и рассматрива-

ем его как важнейший компонент такого контроля.

Комиссии Организации Объединенных Наций
по разоружению на нынешней сессии предстоит
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принять важные решения, направленные на укреп-

ление международного мира и безопасности, и мы
готовы к конструктивному сотрудничеству с деле-

гациями государств — членов Организации Объе-

диненных Наций в достижении наших общих це-

лей.

Г-н Чой (Республика Корея) (говорит по-анг-

лийски): От имени моей делегации я хотел бы при-

соединиться к предыдущим ораторам и передать
Вам самые искренние поздравления в связи с Ва-

шим избранием на пост Председателя сессии Ко-

миссии по разоружению 1997 года. Мы абсолютно
уверены в том, что Ваше умелое руководство и бо-

гатый опыт в области разоружения явятся залогом
достижения особо успешных и конструктивных ре-

зультатов на основной сессии 1997 года.

Позвольте мне также поздравить других чле-

нов Бюро с их избранием и поблагодарить посла
Вольфганга Хоффмана, Германия, за его выдаю-

щийся вклад в работу Комиссии на прошлогодней
сессии.

Моя делегация убеждена, что международно
признанные зоны, свободные от ядерного оружия,
создаваемые на основе свободно достигаемых дого-

воренностей между государствами соответствую-

щего региона, являются эффективным средством
содействия ядерному нераспространению, разору-

жению и укреплению доверия, а, следовательно,
содействуют укреплению глобального и региональ-

ного мира и безопасности. В этой связи моя делега-

ция приветствует недавнее создание и укрепление
зон, свободных от ядерного оружия, в различных
регионах мира. Кроме того, мы также поддержива-

ем инициативы по созданию дополнительных зон,
свободных от ядерного оружия, в других регионах и
надеемся, что в ближайшем будущем такие зоны
могут быть созданы.

Моя делегация, однако, считает, что при обес-

печении денуклеаризации конкретного региона сле-

дует заранее обеспечивать консенсус соответст-

вующих стран. Особое внимание следует уделять
уникальным обстоятельствам каждого региона,
включая элементы любого действующего там меха-

низма безопасности. Кроме того, создание зон, сво-

бодных от ядерного оружия, не должно ограничи-

вать осуществление прав, признаваемых междуна-

родным правом.

Моя делегация хотела бы воспользоваться
данной возможностью, чтобы рассказать о тех уси-

лиях, которые мы предприняли для создания зоны,
свободной от ядерного оружия, на Корейском полу-

острове. В декабре 1991 года два корейских госу-

дарства подписали в условиях полной договоренно-

сти Совместную декларацию о провозглашении Ко-

рейского полуострова безъядерной зоной, которая
вступила в силу в феврале 1992 года. В соответст-

вии с Совместной декларацией обе стороны обяза-

лись не испытывать, не производить, не получать,
не обладать, не накапливать, не развертывать и не
применять ядерное оружие. Они также отказались
от обладания установками по переработке ядерных
материалов и обогащению урана, с тем чтобы обес-

печить дальнейшее повышение ядерной транспа-

рентности на Корейском полуострове. Эта Деклара-

ция также предусматривает эффективный режим
проверки посредством взаимных инспекций и соз-

дание совместной Комиссии ядерного контроля.
Вызывает сожаление, однако, что эта Совместная
декларация еще не выполнена. Мы убеждены, что в
случае надлежащего выполнения этой Декларации
она станет эффективным средством обеспечения
мира и безопасности на Корейском полуострове.

После окончания «холодной войны» мы стали
свидетелями многих замечательных достижений в
области нераспространения и разоружения. В числе
наиболее впечатляющих  достижений следует на-

звать бессрочное продление Договора о нераспро-

странении ядерного оружия, что укрепило глобаль-

ный режим нераспространения, а также успешное
заключение Договора о всеобъемлющем запреще-

нии ядерных испытаний, который ознаменовал со-

бой осуществление давнего стремления междуна-

родного сообщества раз и навсегда прекратить ис-

пытательные ядерные взрывы. Кроме того, на сле-

дующей неделе должна вступить в силу Конвенция
о запрещении разработки, производства, накопле-

ния и применения химического оружия и о его
уничтожении. Радует и прогресс, достигнутый на
заседаниях Специальной группы государств — уча-

стников Конвенции о запрещении разработки, про-

изводства и накопления запасов бактериологиче-

ского (биологического) и токсинного оружия и об
их уничтожении. Мы надеемся, что эти заседания в
самом ближайшем будущем завершатся принятием
юридически обязательного протокола по проверке,
нацеленного на полную ликвидацию биологическо-

го оружия.
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За годы, прошедшие после окончания «холод-

ной войны», конечно же, произошли многочислен-

ные позитивные изменения. Однако международное
сообщество по-прежнему сталкивается с серьезны-

ми угрозами международному миру и безопасности.
В числе самых серьезных источников опасности
следует назвать распространение оружия массового
уничтожения, чрезмерное накопление обычных
вооружений и вызывающее обеспокоенность отсут-

ствие взаимного доверия в очагах напряженности в
различных регионах.

Моя делегация поэтому считает, что настало
время осуществить обзор наиболее критических
аспектов процесса разоружения в эпоху после «хо-

лодной войны» и обеспечить дальнейшее укрепле-

ние международных усилий, направленных на
окончательную ликвидацию ядерного и другого
оружия массового уничтожения и на достижение
эффективного контроля над обычными вооруже-

ниями и их сокращением. В этой связи моя делега-

ция приветствует резолюцию 51/45 С Генеральной
Ассамблеи, в которой Генеральная Ассамблея по-

становила созвать свою четвертую специальную
сессию, посвященную разоружению, в 1999 году.
Это даст нам возможность определить будущие на-

правления деятельности в областях разоружения и
контроля над вооружениями и будет содействовать
рассмотрению связанных с этим вопросов между-

народной безопасности.

Мы считаем, что при рассмотрении вопросов
четвертая специальная сессия должна взвесить все
аспекты нераспространения и разоружения в том,
что касается ядерного и другого оружия массового
уничтожения и обычных вооружений, а также во-

проса транспарентности в области вооружений. Мы
надеемся, что в ходе нашей работы на данной ос-

новной сессии удастся достичь консенсуса относи-

тельно целей и повестки дня четвертой специаль-

ной сессии.

Угрозу международному миру и безопасности
создает не только оружие массового уничтожения,
но и чрезмерное и дестабилизирующее накопление
обычных вооружений на уровнях, которые превы-

шают считающиеся законными потребности само-

обороны. Моя делегация отмечает, что в Повестке
дня для мира и в приложении к ней подчеркивается
настоятельная необходимость практического разо-

ружения. В этой связи мы разделяем мнение о том,
что международному сообществу следует сосредо-

точить внимание на некоторых практических мерах
по разоружению, таких, как сбор оружия, контроль
над вооружениями и их уничтожение, прежде всего
в области стрелкового и легкого оружия, а также на
проблемах демобилизации и реинтеграции бывших
комбатантов, разминирования и конверсии. Мы
считаем, что всеобъемлющий комплексный подход
необходим для обеспечения, поддержания и укреп-

ления мира и безопасности в тех районах, которые
пострадали от конфликтов, что создаст основу для
эффективной реабилитации, а также социального и
экономического развития стран, пострадавших в
результате конфликтов.

Что касается ограничения незаконной торгов-

ли обычными вооружениями — а это одна из самых
насущных проблем, которыми нам необходимо за-

няться, — моя делегация с удовлетворением отме-

чает, что Комиссия по разоружению на своей пре-

дыдущей сессии успешно завершила работу над
руководящими принципами в отношении междуна-

родных поставок оружия в контексте резолю-

ции 46/36 Н Генеральной Ассамблеи от 6 декабря
1991 года. Мы убеждены, что эти руководящие
принципы — первый кодекс поведения в этой об-

ласти — будут содействовать повышению транспа-

рентности в отношении международных поставок
оружия и ликвидации незаконных поставок. Но
чтобы эта позитивная новая мера стала эффектив-

ной, всем странам следует приложить все силы для
укрепления своего соответствующего национально-

го законодательства, норм и административных
процедур.

Считая, что повышение транспарентности в
области вооружений может содействовать укрепле-

нию доверия и безопасности в межгосударственных
отношениях, мы рассматриваем Регистр обычных
вооружений Организации Объединенных Наций как
эффективное средство сокращения возможного воз-

никновения недоверия, ошибок в расчетах и, следо-

вательно, военной напряженности. В этом контек-

сте моя делегация настоятельно призывает те госу-

дарства, которые еще не представили ежегодные
доклады в Регистр, сделать это как можно скорее.
Наряду с этим мы считаем, что нам следует и
впредь прилагать усилия по укреплению и даль-

нейшей разработке Регистра, с тем чтобы сделать
его действительно эффективным. Мы также высту-

паем за то, чтобы начать на региональном уровне
обсуждение вопросов функционирования и разви-
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тия Регистра, с тем чтобы запустить процесс укреп-

ления доверия между региональными государства-

ми.

В заключение я хотел бы заверить Вас,
г-н Председатель, в том, что моя делегация всецело
готова содействовать успешной работе данной Ко-

миссии.

Г-н Абдель Азиз (Египет) (говорит по-англий-

ски): Прежде всего я хотел бы выразить Вам,
г-н Председатель, самые горячие поздравления мо-

ей делегации в связи с единогласным избранием
Вас на пост Председателя Комиссии по разоруже-

нию и выразить Вам уверенность моей делегации в
том, что под Вашим умелым руководством Комис-

сия сможет успешно выполнить свой мандат на этот
год. Я хотел бы также поздравить других членов
Бюро с заслуженным избранием на свои посты.

В этой связи я хотел бы также выразить нашу
глубокую признательность послу Хоффманну
за  прекрасное руководство сессией Комиссии
1996 года и поздравить его по поводу его новых
обязанностей в Организации по Договору о всеобъ-

емлющем запрещении ядерных испытаний.

На протяжении последних нескольких лет
действенность работы Комиссии по разоружению
была поставлена под угрозу ввиду того, что Комис-

сия не смогла добиться конкретных результатов во
многих тематических областях, особенно в области
ядерного разоружения. Не считая принятия в ходе
последней основной сессии руководящих принци-

пов в области международной передачи вооруже-

ний, другие конкретные результаты работы Комис-

сии по разоружению отсутствуют.

Моя делегация надеется, что увеличение про-

должительности сессии с двух до трех недель, а
также включение новых важных пунктов в повестку
дня, а именно «Создание зон, свободных от ядерно-

го оружия, на основе договоренностей, доброволь-

но заключенных между государствами соответст-

вующего региона» и «Руководящие принципы в от-

ношении контроля над обычными вооружениями/их
ограничения и разоружения — с особым упором на
упрочение мира в контексте резолюции 51/45 N Ге-

неральной Ассамблеи» придадут больший стимул в
направлении достижения положительных результа-

тов в ближайшем будущем.

Поскольку Конференция по разоружению не
смогла пока согласовать свою повестку дня, важ-

ность работы Комиссии по разоружению на этой
основной сессии приобретает еще большую значи-

мость. В этом отношении Египет вновь заявляет о
том огромном значении, которое он придает созда-

нию специального комитета по ядерному разоруже-

нию в рамках Конференции. Наша делегация в Же-

неве конструктивно работала в этом плане и пред-

ложила сбалансированный круг ведения такого спе-

циального комитета. Усилия, предпринимаемые
Комиссией по разоружению и Конференцией по
разоружению, должны взаимодополняться, пресле-

дуя цель достижения в конечном итоге полной лик-

видации ядерного оружия. Это главная приоритет-

ная задача международной повестки дня в области
разоружения, как подчеркивалось на первой специ-

альной сессии Генеральной Ассамблеи, посвящен-

ной разоружению. Тем не менее эта приоритетная
задача не умаляет важного значения других вопро-

сов в области разоружения, особенно в области
обычных вооружений, которая, по нашему мнению,
является важной.

Моя делегация удовлетворена включением
впервые в повестку дня Комиссии по разоружению
пункта, озаглавленного «Создание зон, свободных
от ядерного оружия, на основе договоренностей,
добровольно заключенных между государствами
соответствующего региона». Содержание этого во-

проса приобретает еще более важное значение в
свете результатов, достигнутых на недавно завер-

шившейся первой сессии Подготовительного коми-

тета в связи с Конференцией 2000 года участников
Договора о нераспространении ядерного оружия
(ДНЯО) по рассмотрению действия Договора, кото-

рая подтвердила убежденность в том, что создание
зон, свободных от ядерного оружия, на основе до-

говоренностей, добровольно заключенных между
государствами соответствующего региона, ведет к
укреплению глобального и регионального мира и
безопасности.

В этом отношении мы приветствуем создание
недавно двух зон, свободных от ядерного ору-

жия, — в Африке и Юго-Восточной Азии — и по-

здравляем частников Договора Тлателолко в связи с
празднованием в этом году тридцатой годовщины
Договора. Состоявшийся недавно в Мехико семинар
по вопросу о зонах, свободных от ядерного оружия,
организованный совместно с Организацией по за-
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прещению ядерного оружия в Латинской Америке и
Карибском бассейне (ОПАНАЛ) и правительством
Мексики, безусловно, внес теоретический и прак-

тический вклад в дальнейшее развитие концепции.
Мы надеемся на получение общих результатов се-

минара, которые, как мы уверены, привнесут новые
элементы в наше рассмотрение этого пункта пове-

стки дня. Кроме того, я хотел бы отметить инициа-

тиву государств Центральной Азии по созданию в
регионе зоны, свободной от ядерного оружия, как
отмечается в Алма-Атинской декларации, принятой
27 февраля 1997 года.

В Каирской декларации, принятой в связи с
церемонией подписания акта о создании зоны, сво-

бодной от ядерного оружия, в Азии, подчеркивает-

ся, что создание безъядерных зон, особенно в таких
регионах напряженности, как Ближний Восток, по-

вышает глобальный и региональный мир и безопас-

ность. Это яркое подтверждение африканскими го-

сударствами серьезности ситуации на Ближнем
Востоке. К сожалению, Ближний Восток
по-прежнему далеко отстает в этом плане. Сущест-

вование в Израиле, единственном государстве в ре-

гионе, которое не присоединилось к ДНЯО и не
заявило о своем намерении сделать это, ядерных
установок, не поставленных под всеобщую систему
гарантий Международного агентства по атомной
энергии (МАГАТЭ), и осуществление им сомни-

тельной ядерной программы — все это самооче-

видные причины тревоги среди государств Ближне-

го Востока. Конференция 1995 года участников
ДНЯО по рассмотрению и продлению действия До-

говора также признала эту тревожную ситуацию,
приняв пакет, содержащий три решения и одну ре-

золюцию по Ближнему Востоку. Этот пакет лежит в
основе мандата Подготовительного комитета в свя-

зи с Конференцией 2000 года по рассмотрению дей-

ствия Договора, и мы надеемся на принятие даль-

нейших мер, обеспечивающих осуществление по-

ложений резолюции по Ближнему Востоку в рамках
рассмотрения действия ДНЯО.

Мы ожидаем также, что обсуждение в Комис-

сии по разоружению вопроса о создании зон, сво-

бодных от ядерного оружия, приведет не только к
разработке руководящих принципов, но и к выра-

ботке конкретных рекомендаций, основанных на
оценках практических результатов уже созданных
зон, с тем чтобы расширить концепцию и содейст-

вовать осуществляемым усилиям по созданию безъ-

ядерных зон, особенно на Ближнем Востоке, тем
самым создав в Южном полушарии зону, свобод-

ную от ядерного оружия, что явится важным шагом
в направлении создания безъядерного мира.

Египет входит в число решительных сторон-

ников созыва четвертой специальной сессии Гене-

ральной Ассамблеи, посвященной разоружению.
Наша поддержка проистекает из необходимости
отразить коренные изменения в сфере международ-

ных отношений, произошедшие с окончанием «хо-

лодной войны», и появление нового международно-

го порядка, основанного на сотрудничестве, а не на
конфронтации, что тем самым обеспечивает обста-

новку, более способствующую сосредоточению
усилий на разоружении, особенно ядерном, в хоро-

шо продуманных временных рамках.

В нашей работе по данному вопросу мы долж-

ны исходить из наших достижений, содержащихся в
Заключительном документе первой специальной
сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной разо-

ружению, являющемся образцом, которым следует
руководствоваться в подготовке к четвертой специ-

альной сессии, посвященной разоружению, долж-

ным образом учитывая новые изменения и дости-

жения. В этой связи особую ссылку необходимо
сделать на пункт 45 Заключительного документа
десятой специальной сессии Генеральной Ассамб-

леи, в котором констатируется, что:

«Первоочередное внимание на перегово-

рах по разоружению должно уделяться ядер-

ному оружию; другим видам оружия массово-

го уничтожения, включая химическое оружие;
обычным видам оружия, включая любые из
них, которые могут считаться чрезмерно жес-

токими или имеющими неизбирательное дей-

ствие; сокращению вооруженных сил». (Резо-

люция S-10/2, пункт 45)

Мы считаем, что именно из этих соображений
мы должны исходить, — соображений, которые по-

требуют проявления в полной мере положительной
политической воли всеми сторонами, особенно
ядерными державами.

Наша деятельность в этом плане должна быть
направлена на достижение максимально широкого
консенсуса по повестке дня и сроков, с тем чтобы
начать нашу подготовительную работу в рамках
Подготовительного комитета, созыв которого пре-

дусмотрен Генеральной Ассамблеей до конца ее
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пятьдесят первой сессии. Это, по нашему мнению,
вызывает необходимость в завершении работы Ко-

миссии по разоружению по данному пункту повест-

ки дня на этой сессии и в представлении рекомен-

даций Генеральной Ассамблее по существу вопроса
и связанным с ним процедурам.

Другим новым пунктом повестки дня является
пункт, озаглавленный «Руководящие принципы в
отношении контроля над обычными вооружения-

ми/их ограничения и разоружения — с особым упо-

ром на упрочение мира в контексте резолю-

ции 51/45 N Генеральной Ассамблеи». Несомненно,
что появление этого пункта обусловлено неослабе-

вающей важностью регулирования потока обычных
вооружений. Однако включение данного пункта в
повестку дня Комиссии по разоружению не должно
рассматриваться как уделение излишнего внимания
вопросу о стрелковом оружии, который на протяже-

нии последних нескольких лет является предметом
обсуждения в Комиссии; он должен рассматривать-

ся в контексте его естественных масштабов.

К данному вопросу следует подходить и рас-

сматривать его с осторожностью, во избежание лю-

бого дублирования работы Комиссии и созданной
Генеральным секретарем Группы правительствен-

ных экспертов по стрелковому оружию и легким
вооружениям. Нужно также отметить, что данный
пункт затрагивает в тех или иных аспектах деятель-

ность Организации Объединенных Наций в целом,
особенно в переходных областях — от превентив-

ной дипломатии до постконфликтного мирострои-

тельства. Это области, в которых в Организации
Объединенных Наций еще не согласованы конкрет-

ные определения. Тем не менее было бы разумно
ограничить рассмотрение нами этого вопроса на
данном этапе чисто разоруженческой сферой, не
вторгаясь в другие области, не входящие в компе-

тенцию Комиссии и рассматриваемые другими со-

ответствующими и компетентными органами.

Наконец, мы надеемся, что основная сессия
Комиссии по разоружению будет конструктивно
развивать успехи сессии 1996 года, и я заверяю вас
в полном с этой целью сотрудничестве моей деле-

гации.

Г-н Сычев (Беларусь): Прежде всего разре-

шите поздравить Вас, г-н Председатель, с избрани-

ем на этот важный и ответственный пост. Мы наде-

емся, что под Вашим руководством Комиссия по

разоружению добьется в ходе нынешней сессии по-

зитивных результатов. Вы можете рассчитывать на
содействие со стороны делегации Беларуси в Ва-

ших усилиях.

На рубеже столетий перед мировым сообщест-

вом вплотную встала задача определения основных
параметров международного порядка, который учи-

тывал бы интересы и обеспечивал равную безопас-

ность для всех государств мира. На создание такой
новой системы международной безопасности кон-

структивно работают усилия как ядерных держав на
глобальном уровне, направленные на сокращение
ядерных арсеналов с конечной целью ликвидации
ядерного оружия, так и конкретные шаги, предпри-

нимаемые неядерными государствами в соответст-

вующих субрегионах и на национальном уровне.

Достижению глобальной цели всеобщего и
полного разоружения эффективно содействует це-

лый ряд факторов, связанных с событиями послед-

них лет, которые взаимно дополняют друг друга,
хотя подчас и расходятся в своих акцентах. Это бес-

срочное продление в 1995 году действия Договора о
нераспространении ядерного оружия (ДНЯО); от-

крытие к подписанию с сентября 1996 года Догово-

ра о всеобъемлющем запрещении ядерных испыта-

ний (ДВЗЯИ); хельсинкские договоренности между
президентами России и Соединенных Штатов в от-

ношении стратегической стабильности, ядерной
безопасности и перспектив СНВ-3; доклад Кан-

беррской комиссии; новые договоренности по флан-

говым ограничениям в рамках ОБСЕ. Совсем не-

много времени отделяет нас от того момента, когда
с 29 апреля сего года вступит в силу Конвенция по
химическому оружию.

Среди задач на ближайшую перспективу несо-

мненно приоритетный характер носит начало пере-

говоров по выработке многосторонней конвенции о
запрещении производства расщепляющихся мате-

риалов для целей ядерного оружия и других ядер-

ных взрывных устройств, которая служила бы на-

дежной преградой на пути качественного совер-

шенствования ядерного оружия и гонки вооруже-

ний.

Важным позитивным фактором, отвечающим
требованиям времени, является включение в пред-

лагаемый среднесрочный план Организации Объе-

диненных Наций на период 1998–2001 годов таких
видов деятельности, как мониторинг и оценка те-
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кущих и будущих тенденций в области разоружения
и международной безопасности, выявление про-

блем, как сопутствующих процессу разоружения,
так и вызываемых ими, в том числе экономических
и социальных последствий разоружения, ущерба
окружающей среде и конверсии, которые
по-прежнему не решены международным сообще-

ством. Приоритетным, с нашей точки зрения, на-

правлением международного сотрудничества в об-

ласти разоружения на ближайшую и среднесрочную
перспективу является работа над включением в
проект Кодекса преступлений против мира и безо-

пасности человечества преступлений, касающихся
преднамеренного и серьезного ущерба окружающей
среде. Особое значение имеет расширение регио-

нальных усилий и инициатив в области разоруже-

ния в качестве важного компонента превентивной
дипломатии и миростроительства.

Позвольте вкратце остановиться на тех вопро-

сах, которые сегодня включены в повестку дня ны-

нешней сессии Комиссии по разоружению. Прежде
всего я хотел бы коснуться зон, свободных от ядер-

ного оружия. Мы полагаем, что создание зон, сво-

бодных от ядерного оружия, и движение за уста-

новление таких зон в новых регионах пользуется
широкой поддержкой международного сообщества.
Через консолидацию существующих и создание
новых зон, свободных от ядерного оружия, посте-

пенно проступают контуры и вырисовывается гео-

метрия глобальной системы безопасности грядуще-

го века, исключающей использование атома в воен-

ных целях.

Беларусь последовательно выступала в под-

держку закрепления этой проблематики в повестке
дня основной сессии Комиссии по разоружению
1997 года и на последующий период. На это на-

правлена и инициатива Республики Беларусь о соз-

дании пространства, свободного от ядерного ору-

жия, в центре Европы. Она явилась логическим
развитием наших собственных практических шагов
в области ядерного разоружения. Как известно,
27 ноября прошлого года с территории Беларуси
были досрочно выведены последние стратегические
ядерные ракеты, вследствие чего регион в центре
Европы оказался де-факто свободным от ядерного
оружия. Президентом Республики Беларусь на имя
Генерального секретаря Организации Объединен-

ных Наций было направлено в этой связи специаль-

ное послание (документ A/51/708), в котором одно-

временно излагалась инициатива создания в Цен-

тральной и Восточной Европе пространства, сво-

бодного от ядерного оружия. Идея ее учреждения
имеет исключительно важное значение для укреп-

ления доверия между государствами континента и
предотвращения появления новых разделительных
линий в нашем регионе. Этой проблеме была по-

священа, в частности, и недавно состоявшаяся в
Минске международная конференция по созданию
зоны, свободной от ядерного оружия, в Централь-

ной и Восточной Европе.

У делегации Беларуси вызывает удовлетворе-

ние тот факт, что инициатива создания зоны, сво-

бодной от ядерного оружия, в центре Европы за-

фиксирована в резюме председателя первой сессии
Подготовительного комитета Конференции по рас-

смотрению действия ДНЯО в 2000 году и других
документах Комитета, который завершил свою ра-

боту несколько дней тому назад. Мы рассчитываем,
что она получит дальнейшее развитие и в ходе ны-

нешней сессии Комиссии по разоружению, которая
как бы принимает эстафету, поставив перед собой
цель всестороннего рассмотрения всего комплекса
вопросов в этой области. И если итогом этих уси-

лий станет подготовка договора о безъядерном про-

странстве в центре Европы, выиграют не только
европейские государства, но и все мировое сообще-

ство.

Мы, однако, не замыкаемся лишь на этой про-

блеме. Считая контрпродуктивным стремление к
расширению географических границ НАТО и при-

давая особое значение усилиям, направленным на
вывод ядерного оружия с территорий иностранных
военных баз с тем, чтобы ядерные арсеналы разме-

щались только на территориях соответствующих
ядерных держав, мы в то же время готовы прово-

дить консультации относительно конструирования
сбалансированной системы отношений Беларуси с
этим крупнейшим военным блоком, добиваясь по-

литического и военно-стратегического равновесия
со всеми нашими партнерами.

Мы хотим, чтобы атмосфера в Центральной
Европе, очищенная в результате завершения «хо-

лодной войны» от подозрительности, противостоя-

ния военных блоков и гонки вооружений, остава-

лась столь же благоприятной для укрепления взаи-

мопонимания и доверия между европейскими наро-

дами и в следующем столетии.
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Появление новых разделительных линий на
Европейском континенте негативно сказалось бы на
обстановке в самом этом регионе, а также в мире в
целом. Негативно было бы оно воспринято и в Рес-

публике Беларусь, поскольку мы живем не в изоли-

рованном мире, реально воспринимаем любые из-

менения в нем, как и любое другое государство, и
вынуждены адаптировать нашу политику к услови-

ям, формирующимся в нашем регионе.

Позвольте также коснуться вопроса о специ-

альной сессии Генеральной Ассамблеи Организа-

ции Объединенных Наций по разоружению. Высту-

пив на пятьдесят первой сессии Генеральной Ас-

самблеи соавтором соответствующей резолюции,
Беларусь рассматривает в качестве главной задачи
четвертой специальной сессии по разоружению
обобщение опыта и подведение итогов разоружен-

ческих переговоров в период после завершения
«холодной войны», формулирование приоритетных
разоруженческих задач на рубеже XXI века и на
более отдаленную перспективу.

Мы приветствуем предложение заключить до-

говор о ядерной безопасности и стабильности с
участием всех держав и приступить к обмену мне-

ниями по этому вопросу среди заинтересованных
государств. Актуальна проблема адаптации Догово-

ра об обычных вооружениях в Европе к новым по-

литическим и военным условиям, а также достиже-

ние существенных результатов на данном направ-

лении. Широкой поддержкой среди государств-
членов пользуется идея разработки имеющего обя-

зательную юридическую силу международного до-

кумента, который бы предоставлял гарантии против
применения или угрозы применения ядерного ору-

жия государствам — участникам ДНЯО, не обла-

дающим ядерным оружием. В ряду других предло-

жений на ближайшую перспективу — проведение в
1999 году конференции мира.

Что касается определения мандата Комиссии
по разоружению применительно к подготовке чет-

вертой специальной сессии, то представляется
обоснованным исходить из рекомендательного ха-

рактера решений Комиссии по разоружению по
данному вопросу. Принятие решений остается пре-

рогативой Подготовительного комитета самой сес-

сии.

Беларусь выступила соавтором на пятьдесят
первой сессии также резолюции об упрочении мира

посредством практических мер в области разоруже-

ния. В частности, в этой резолюции отмечается
роль комплексного контроля над вооружениями
применительно к стрелковому оружию и легким
вооружениям, мер укрепления доверия, демобили-

зации и реинтеграции бывших комбатантов, разми-

нирования и конверсии как фактора поддержания и
упрочения международного мира и безопасности,
эффективного восстановления социально-экономи-
ческого развития.

В контексте проблематики противопехотных
мин позиция Беларуси предусматривает выработку
последовательной линии как в отношении морато-

рия на экспорт противопехотных наземных мин,
введенного Республикой до конца 1997 года, так и
определение дальнейшей направленности политики
в этой области с учетом реальных военно-
технических возможностей и средств обеспечения
безопасности наших границ.

Относительно же проблематики разминирова-

ния в целом хотелось бы отметить предпочтитель-

ность рассмотрения этого вопроса в более широком
контексте, не ограничивая его лишь рамками опе-

раций по поддержанию мира во избежание нежела-

тельного смещения акцентов в работе Комиссии по
разоружению в сторону проблематики, входящей в
компетенцию Специального комитета по операциям
по поддержанию мира. В этой связи нельзя не
вспомнить уже прозвучавшие ранее конкретные
предложения, призванные содействовать смягчению
наиболее серьезных проявлений этой проблемы в
разных регионах. Среди них — создание централь-

ной базы данных по вопросам разминирования, ку-

да бы стекалась вся информация по проблеме на-

земных мин; координация программ разминирова-

ния и формирования национального потенциала в
этой области в отношении стран, в которых осуще-

ствляются операции по поддержанию мира; допол-

нение мандатов уже утвержденных операций по
поддержанию мира задачей по оказанию помощи в
разминировании, включение в мирные соглашения
между сторонами конфликта положений о совмест-

ных усилиях по разминированию; разработка про-

грамм переподготовки демобилизуемых военно-

служащих в экспертов по разминированию и дру-

гие.

Наряду с другими странами Беларусь также
вносит свой вклад в работу группы межправитель-

ственных экспертов по стрелковому оружию. Мы с
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заинтересованностью принимали участие в работе
ряда других экспертных групп, предложения кото-

рых, мы надеемся, будут способствовать успеху ра-

боты Комиссии по разоружению в текущем году.

Мы полагаем, что у нас еще будет возмож-

ность ознакомить участников нынешней сессии бо-

лее подробно с подходом Беларуси ко всему ком-

плексу вопросов, которые находятся на повестке
дня сессии.

Г-н Мабиланган (Филиппины) (говорит

по-английски): Г-н Председатель, прежде всего я
хотел бы высказать большое удовлетворение нашей
делегации в связи с тем, что Вы занимаете пост
Председателя нашей Комиссии. Мы из первых рук
знаем не только о Ваших дипломатическом искус-

стве и качествах лидера, но и о том, насколько хо-

рошо Вы знаете предмет, рассмотрением которого
занимается наша Комиссия.

Позвольте мне также поблагодарить Вашего
предшественника посла Вольфганга Хоффмана за
его неустанные усилия в ходе предыдущей сессии.
Мы желаем ему успехов в его новых делах.

Нам предстоит рассмотреть весьма насыщен-

ную повестку дня. Ее согласование было непростым
делом. Хотя наша делегация и постави-ла бы на
первое место вопрос ядерного разоружения, мы
приветствуем включение на данном этапе в повест-

ку дня трех вопросов существа в качестве позитив-

ного шага в направлении создания более благопри-

ятной атмосферы, в условиях которой мы можем
обсудить ядерное разоружение сегодня и в буду-

щем.

Филиппины всегда подчеркивали, что дискус-

сии, подобные тем, которые нам предстоит провес-

ти в ближайшие три недели, должны осуществлять-

ся в контексте сегодняшних изменений в мире. Из-

менений очень много. В последние годы мы были
свидетелями событий на разоруженческом фронте,
которые лишь несколько десятилетий назад были
только пылкими надеждами, которые остужали
практические реалии. Многие эти изменения осу-

ществлялись благодаря многосторонним усилиям,
как, например, усилиям в рамках Комиссии по ра-

зоружению и Организации Объединенных Наций в
целом. В этом смысле Комиссия по разоружению в
качестве многостороннего форума с уникальным
мандатом и универсальным участием призвана сыг-

рать критически важную роль в развитии результа-

тов, которых удалось добиться в области разоруже-

ния.

Однако нельзя забывать, что многие позитив-

ные события в области разоружения могут быть
отнесены к региональным усилиям и инициати-

вам — усилиям, которые, в случае необходимости,
должны получать более широкое многостороннее
развитие. Другими словами, в некоторых случаях
для регионов и народов мира было бы желательным
не ждать завершения разоруженческих процессов в
рамках многосторонних форумов, чтобы двигаться
вперед.

Например, при желании государства могут
создать зону, свободную от ядерного оружия, или
укрепить уже существующие зоны, не ожидая окон-

чания прений по этому вопросу на многосторонних
форумах. Результаты работы многосторонних фо-

румов, таких, как наш, которые подвергаются поли-

тизации в результате противоположных интересов и
которые подвергаются компромиссам, выхолащи-

вающим суть договоренностей, не должны быть
предварительным условием для принятия государ-

ствами или группами государств решительных дей-

ствий для содействия разоружению.

На основной сессии прошлого года Комиссии
по разоружению наша делегация высказала крайнее
разочарование в связи с невключением вопроса о
зонах, свободных от ядерного оружия, в повестку
дня Комиссии. Наши прошлогодние дискуссии и
аргументы в отношении того, включать в нее во-

прос о зонах, свободных от ядерного оружия, или
нет и в какой формулировке, заняли у нас слишком
много времени. Но эти дискуссии выявили многие
особые международные и региональные интересы и
обеспокоенность государств по этому вопросу. В
некотором смысле это может помочь сделать нашу
текущую дискуссию по этому вопросу более плодо-

творной, или, по крайней мере, весьма интересной.
Моя делегация придерживается особого мнения по
этому вопросу и будет активно участвовать в его
обсуждении.

Я кратко затронул функцию многосторонних
форумов, когда обсуждал роль Комиссии по разо-

ружению. Наш второй пункт повестки дня касается
именно того, что могло бы быть важным и критиче-

ским форумом в области разоружения, форумом с
потенциалом доказать ценность многосторонней
арены для продвижения вперед в области разору-
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жения, если такая возможность будет предоставле-

на.

У моей делегации есть конкретная и сущест-

венная позиция по вопросу о роли четвертой специ-

альной сессии Генеральной Ассамблеи, посвящен-

ной разоружению, и идеям относительно ее повест-

ки дня. В этой связи моя делегация будет принимать
активное участие в обсуждении этого вопроса. На
данном этапе я хотел бы кратко обсудить вопросы,
вызывающие обеспокоенность некоторых делега-

ций, которые могут поставить под угрозу критиче-

ские возможности и задачи четвертой специальной
сессии по разоружению.

Обеспокоенность в связи с расходами является
обоснованной. Моя делегация убеждена в том, что
расходы не только вполне заслуживают этого, но
что они должны ограничиваться разумными рамка-

ми. Но я знаю, что этих моментов может быть не-

достаточно для достижения консенсуса по этому
вопросу. В этой связи моя делегация предлагает
провести обзор возможности того, чтобы Комиссия
по разоружению изучила, как наилучшим образом
рационализировать продолжительность заседаний
по некоторым вопросам, связанным с разоружени-

ем, с целью применения сэкономленных средств на
проведение четвертой специальной сессии по разо-

ружению. Моя делегация хотела бы даже рассмот-

реть возможность отказа от одной или двух сессий
Комиссии по разоружению и применения сэконом-

ленных средств для проведения четвертой специ-

альной сессии по разоружению или предоставления
части или полностью одной основной сессии для
заседаний подготовительного комитета специаль-

ной сессии по вопросам разоружения. Мы в полной
мере понимаем, что было бы необходимым пере-

смотреть мандат Комиссии по разоружению, как
предусматривается в соответствующих документах.

Позвольте мне поспешить добавить, что моя
делегация выражает это мнение с глубоким уваже-

нием к Комиссии по разоружению и к тому значе-

нию, которое придают ей соответствующие члены.
Это предложение никоим образом не должно рас-

сматриваться как принижающее значение Комис-

сии. Мы также понимаем, что некоторые могут счи-

тать, что это не может рассматриваться как основ-

ной вопрос данной сессии Комиссии.

Третий вопрос, представленный Комиссии,
непосредственно связан с текущими проблемами и

напряженностью во многих регионах. Нужны прак-

тические меры для сокращения существующих
конфликтов и для сокращения потенциальных кон-

фликтов. Для тех регионов, которые характеризу-

ются миром и стабильностью, осуществление и
разработка контроля над вооружениями, ограниче-

ние и разоружение являются безусловным и надеж-

ным способом поддержания мира. В дополнение,
помимо непосредственной выгоды от укрепления
безопасности, само рассмотрение вопросов, вызы-

вающих обеспокоенность в области обычных воо-

ружений, вносит вклад в укрепление доверия, поли-

тических отношений, что трансформируется в
большее сотрудничество по другим вопросам.

В данный момент я хотел бы подчеркнуть, что,
хотя есть универсальный аспект в этой проблеме
контроля над обычным оружием и разоружением,
есть региональные и местные грани этих проблем,
которые должны быть рассмотрены должным обра-

зом.

Что касается других представленных нам во-

просов, моя делегация будет активно участвовать в
их рассмотрении.

Председатель (говорит по-испански): В моем
списке больше нет ораторов. Сейчас я предоставлю
слово тем представителям, которые желают высту-

пить в осуществление права на ответ. Позвольте
напомнить членам Комиссии положения реше-

ния 34/401 Генеральной Ассамблеи, в соответствии
с которым говорится:

«Число выступлений в порядке осущест-

вления права на ответ для каждой делегации
по одному пункту повестки дня ограничивает-

ся двумя выступлениями в ходе одного заседа-

ния.

Первое выступление в порядке осущест-

вления права на ответ для каждой делегации
по любому пункту на каждом заседании огра-

ничивается десятью минутами, а второе — пя-

тью минутами». (решение 34/401, пункты 9

и 10)

Г-н Ким Чан Гук  (Корейская Народно-Демо-
кратическая Республика) (говорит по-английски):

Некоторое время назад южнокорейский представи-

тель очень осторожно сказал о невыполнении Со-

вместной декларации о создании безъядерной зоны
на Корейском полуострове. Эта Декларация была
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подписана Севером и Югом, поэтому когда пред-

ставитель Южной Кореи сказал, что эта Декларация
не выполняется, он попытался намекнуть, что
именно наша страна не выполняет ее. Поэтому мо-

им долгом является в осуществление права на ответ
отреагировать на это заявление. По сути, мое заяв-

ление призвано дать правильное понимание про-

блемы третьим сторонам.

После корейской войны Соединенные Штаты
ввели в Южную Корею ядерное оружие при потвор-

стве южнокорейских властей. Наша страна предло-

жила в 70-х и 80-х годах превратить Корейский по-

луостров в зону, свободную от ядерного оружия, и
попросила, чтобы ядерные государства выступили
гарантами этого.

В 1992 году Север и Юг подписали Совмест-

ную декларацию о создании безъядерной зоны на
Корейском полуострове. Однако она никогда не бы-

ла выполнена в полной мере. Почему? Потому что
Соединенные Штаты предоставляют Южной Корее
ядерный зонтик и потому что одновременно южно-

корейские власти просили внешние силы предоста-

вить ей ядерный зонтик.

Поэтому я думаю, что аргументация южноко-

рейского представителя является весьма противо-

речивой. Из опыта мы знаем, что проблема ядерно-

го оружия на Корейском полуострове может быть
урегулирована исключительно между Соединенны-

ми Штатами и нашей страной. В 1994 году мы под-

писали Рамочное соглашение с Соединенными
Штатами Америки.

Южнокорейский представитель сказал, что
Совместная декларация о создании безъядерной
зоны на Корейском полуострове не осуществляется.
Однако, говоря конкретно, его слова не соответст-

вуют реальностям. Сейчас мы осуществляем Ра-

мочное соглашение и, на его основе, Совместную
декларацию о создании безъядерной зоны на Ко-

рейском полуострове. Поэтому я заверяю южноко-

рейского представителя, что, когда Рамочное со-

глашение будет выполнено в полном объеме, Юж-

ная Корея также выиграет от этого.

Г-н Чой (Республика Корея) (говорит по–анг-

лийски): Моя делегация не хотела бы отвечать пункт
за пунктом на обвинения, сделанные представите-

лем Корейской Народно-Демократической Респуб-

лики. Скорее, я хотел бы выразить глубокое сожа-

ление моей делегации по поводу его замечаний в

отношении Совместной декларации, которая была
подписана обеими сторонами в полном согласии и
которая вступила в силу в 1992 году. Моя делегация
хотела бы вновь подчеркнуть, что полное выполне-

ние «Рамочной договоренности», Соглашения по
гарантиям Международного агентства по атомной
энергии и Совместной декларации будут в огром-

ной степени содействовать прекращению ядерного
распространения, способствуя, таким образом, ус-

тановлению климата мира и стабильности на Ко-

рейском полуострове. В этом контексте мы искрен-

не надеемся на сотрудничество Корейской Народно-
Демократической Республики, с тем чтобы обяза-

тельства, сделанные в соответствии с этими согла-

шениями, могли быть выполнены как можно скорее.

Г-н Ким Чан Гук (Корейская Народно-
Демократическая Республика) (говорит по–англий-

ски): Я хотел бы вновь объяснить представителю
Южной Кореи, что, во-первых, ядерная проблема на
Корейском полуострове может быть полностью раз-

решена между Соединенными Штатами и нашей
страной. Южной Корее нечего сказать по вопросу
ядерного оружия; у нее нет прерогативы по этому
вопросу. Во-вторых, в настоящее время мы выпол-

няем «Рамочную договоренность», которая была
подписана Соединенными Штатами и нашей стра-

ной. Если бы «Рамочная договоренность» была
полностью согласована, то положения Совместной
декларации об объявлении Корейского полуострова
безъядерной зоной также могли бы быть полностью
выполнены. Поэтому властям Южной Кореи следу-

ет не мешать выполнению «Рамочной договоренно-

сти», а сотрудничать в целях ее выполнения.

Заседание закрывается в 16 ч. 25 м.


